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71 Handig om te weten...

1.1 Beknopte grammatica
Kroatisch is een Slavische taal, evenals Russisch, Pools, Tsjechisch, 
Slowaaks en uiteraard de andere talen uit het voormalige Joegoslavië 
die ontstaan zijn na de splitsing van het land: Servisch, Bosnisch, Slo-
veens en Macedonisch. Wat men voor de oorlog het Servokroatisch 
noemde, zijn na 1991 drie talen geworden: Servisch, Kroatisch en 
Bosnisch, waarvan alleen het Servisch zich van het cyrillisch alfabet 
bedient. De overige talen gebruiken het Latijnse schrift. Slavische ta-
len behoren tot de Indo-Europese taalfamilie. De Indo-Europese talen 
vormen een grote taalfamilie, waartoe de meeste talen in Europa en 
West-Azië behoren. 
Kroatisch is de officiële taal van Kroatië en wordt ook gebruikt door 
Kroaten in Bosnië-Herzegovina. In totaal wordt het door ongeveer ze-
ven miljoen mensen gesproken.
Kroatisch is een rijke taal. De grote verscheidenheid aan naamvallen, 
uitgangen en uitzonderingen maakt deze taal voor een buitenlander 
niet gemakkelijk te leren. Zo zijn er drie geslachten: mannelijk, vrou-
welijk en onzijdig. Behalve voor zelfstandige naamwoorden geldt dit 
ook voor bijvoeglijke naamwoorden, telwoorden, voornaamwoorden 
en deelwoorden. Vrouwelijke vormen kenmerken zich vaak door toe-
voeging van of verandering in a, bij onzijdige vormen is dat vaak een 
o. In de gids staat dat achter de mannelijke vormen aangegeven, bijv. 
Nederlands – Ik sta zonder benzine. 
Kroatisch – Ostao/Ostala sam bez goriva.
In het Kroatisch gebruikt men zeven naamvallen: 1. Nominativus (on-
derwerp), 2. Genetivus (bezit of afkomst), 3. Dativus (meewerkend 
voorwerp), 4. Accusativus (lijdend voorwerp), 5. Vocativus (aanroep-
vorm), 6. Locativus (de plaats waar) en 7. Instrumentalis (het instru-
ment waarmee of de manier waarop). Hierdoor veranderen de woor-
den steeds van vorm.
Bijvoorbeeld het woord žena (= vrouw) wordt zo vervoegd:
1. žena, 2. žene, 3. ženi, 4. ženu, 5. ženo, 6. ženi, 7. ženom
Daarbij worden in sommige gevallen voorzetsels gebruikt die de zin 
verder aanduiden.

Kroatisch.indd   7 04-02-16   16:45



H
an

di
g 

om
 t

e 
w

et
en

...
B

ek
no

pt
e 

gr
am

m
at

ic
a

8 zz Het l idwoord

Zelfstandig naamwoord en l idwoord

De Kroatische taal kent geen lidwoorden. 
Bijvoorbeeld:
Nederlands – Een man loopt over de straat.
Kroatisch – Čovjek ide preko ulice.
U zult merken dat de beide naamwoorden in het Kroatisch zonder lid-
woorden zijn geschreven. De betekenis van een naamwoord blijkt uit 
het zinsverband.

Meervoudsvormen

De meervoudsvorm van een zelfstandig naamwoord is afhankelijk van 
het geslacht. Het meervoud van de meeste mannelijke zelfstandige 
naamwoorden (die voornamelijk op een medeklinker eindigen) wordt 
gevormd door toevoeging van -i of -ovi. 

Nederlands Kroatisch
wiel/wielen kotač/kotači
golf/golven val/valovi

Het meervoud van vrouwelijke zelfstandige naamwoorden (te herken-
nen aan de uitgang -a) wordt meestal gevormd door toevoeging van 
de uitgang -e. 

Nederlands Kroatisch
straat/straten ulica/ulice 

Het meervoud van onzijdige zelfstandige naamwoorden (vaak te her-
kennen aan de uitgang -e of -o) wordt meestal gevormd door de uitgang 
-a. 

Nederlands Kroatisch
spiegel/spiegels zrcalo/zrcala 

Er zijn natuurlijk uitzonderingen, bijvoorbeeld: 

Nederlands Kroatisch
man/mannen čovjek/ljudi 
boom/bomen drvo/drveće

Bij het vormen van het meervoud in het Kroatisch moet men ook re-
kening houden met de vaak voorkomende vervoegingen (o.a. naamval-
len), waardoor de woorden kunnen veranderen.
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28 2 Praktische zaken

2.1 Bank
Waar is hier ergens een bank/een wisselkantoor?

Ima li u blizini banka/mjenjačnica?
ima li oe blizini baanka/mje-njatsj-nitsa?

Kan ik hier deze ... inwisselen?
Mogu li ovo ovdje zamijeniti?
moĝoe li owo owd-je zamie-jeniti?

Kan ik hier pinnen?
Mogu li ovdje platiti karticom?
moĝoe li owd-je platiti kartitsom?

Kan ik hier met een creditcard geld opnemen?
Mogu li ovdje podići novac s karticom?
moĝoe li owd-je poditji nowats s kartitsom?

Hoeveel provisie moet ik betalen?
Koliko se plaća provizija?
koliko se platja prowizie-ja?

Waar moet ik tekenen?
Gdje trebam potpisati?
ĝd-je trebam potpisati?

Kan ik kleinere biljetten krijgen?
Mogu li dobiti sitnije novčanice, molim vas?
moĝoe li dobiti sitni-je now-tsja-nitse, molim was?

Ik zoek een geldautomaat
Postoji li u blizini bankomat?
postoji li oe blizini bankomat?

Wat is het minimum/maximum?
Koji je minimalni/maksimalni iznos?
koji je minimalni/maksimalni iznos?

Mag ik ook minder opnemen?
Mogu li podići manje od toga?
moĝoe li poditji manje od toĝa?

Dit zijn de gegevens van mijn bank in Nederland/België
Ovo su podaci o mojoj banci u Nizozemskoj/Belgiji
owo su podatsi o mojoj bantsi u nizozemskoj/bel-ĝie-ji

Dit is mijn bankrekeningnummer
Ovo je broj mog računa u banci
owo je brooj moĝ ratsjoena u bantsi
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413 Ontmoetingen

3.1 Algemeen
zz Dank u wel

Bedankt/dank u wel
Hvala
hwaala

Geen dank/graag gedaan
Molim/Nema na čemu
molim/nema na tsjemoe

Heel hartelijk dank
Veoma ti/vam hvala
weoma ti/wam hwaala

Erg vriendelijk van u
Veoma ste ljubazni
weoma ste ljoebazni

Het was me een waar genoegen
Bilo mi je zadovoljstvo
bielo mi je zado-woolj-stwo

Dank u voor de moeite
Hvala na trudu
hwaala na troedoe

Dat had u niet moeten doen
Niste trebali
niste trebali

Dat zit wel goed, hoor
To je u redu
to je oe redoe

zz Pardon

Pardon
Pardon
pardon

Sorry!
Oprostite! 
oprostite

Sorry, ik wist niet dat ...
Oprostite, nisam znao/znala …
oprostite, nisam znao/znala ...
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1 alvleesklier gušterača ĝoesj-tera-tsja
2 blaas mjehur mjehoer
3 blindedarm slijepo crijevo slie-jepo tsrie-jewo
4 dikke darm debelo crijevo debelo tsrie-jewo
5 dunne darm tanko crijevo tanko tsrie-jewo
6 hart srce srətse
7 kransslagader koronarna arterija koronarna arterie-ja
8 lever jetra jetra
9 long pluća ploetja
10 maag želudac zjeloedats
11 milt slezena slezena
12 nier bubreg boebreĝ
13 slokdarm jednjak jed-njak
14 urineleider mokraćni kanal mokratjni kanal

Kroatisch.indd   151 04-02-16   16:45



KROATISCHKROATISCH
TA

A
LG

ID
S

KROATISCH

TAALGIDS

IN SAMENWERKING MET

incl. 

woordenlijst

&
KROATISCH - NEDERLANDS

NEDERLANDS

- KROATISCH

WAT 
& 

HOE
WAT 
& 

HOE
TAALGIDS

www.watenhoe.nl

DE BESTE TOLK VOOR OP REIS

uitspraak

ontmoetingen

eten & uitgaan

onderweg

overnachten

gezondheid 

Vlot de rekening vragen 
op een terrasje? Een 
gesprekje aanknopen?
Met deze taalgids kom 
je altijd uit je woorden.
 
• �Ruim 4000 woorden  

& zinnen

• �Woordenlijst  
Nederlands - Kroatisch

• �Woordenlijst  
Kroatisch - Nederlands

• �Duidelijke aanwijzingen 
voor uitspraak

I S BN 978-90-215-6724-2

9 7 8 9 0 2 1 5 6 7 2 4 2


